
25-ik .szám. Vasárnap, tavaszelő (március) 31-én 1861. l iannadík évfolyam. 

Betenkirit kétszer, csütörtökön és vasárnap 
reggel. 

K i a d ó h i v a t a l : 
burger üsigmoed könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
\ i d e k r e p o s t á n és S z e g e d e n b a z h o z h o r d á s s a l : Egész évre 8 f r t , — félévre 

4 f r t , — évnegyedre 2 frt osztr. é r t 
H e l y b e u e l v i t e t v e a k i a d o - h i v a t a l b ó l : Egész évre 6 í r t , — félévre 3 f r t , — év-

negyedre 1 frt 60 kr. osztr. ért. 

Egyes szám ára 8 njkr. 

H i r d e t é s e k : 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr. 

kétszerinél 6 njkr., többszörinél 5 njkr . 
Bélyegdij minden egyes beigtatásért 30 njkr . 
A n y i l t t é r b e n a háromhasábos petitsor igta-

tási dija 20 njkr . 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B a r g e r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez ciinezendök-

SZEGEDI HÍRADÓ 
1861. évi tavaszhó-nyárhói folyamára 

he lyben házhoz h o r d v a v a g y v i d é k r e pos tán 
2 f r t , h e l y b e n a k i adóh iva t a lbó l e lvi te tve 
1 f r t 6 0 kr . 

V „Szegedi Híradó" kiadó-hivatala. 

K ö v e t v á l a s z t á s o k . 

Lehetetlen sajnálatunkat'* ki nem fejeznünk 
afölött, hogy a napi renden lévő országgyűlési vá-
lasztásoknál némi rendzavarások vagy összeütközé-
sek történtek. Az események sokkal u jabbak, s 
általában hiányozunk még a részletek, hogy ezek-
ről biztos Ítéletet hozbatnáuk. Annál inkább, mert 
a hírlapokban megjelent tudósítások vagy egyik, 
vagy másik érdeklett pártbeli levelezőktől származ-
ván, igen természetes, hogy miodeDik Ugyekszik 
saját feleit tisztázni, s a baj kútforrását a másik 
part magaviseletében keresi. Eléggé tanúskodik 
erről azou körülmény, hogy az ily részben vagy 
egészen elferdített tudósításokra egymás után hoz 
zák a lapok a főlvilágosításokat, nyilatkozatokat, 
igazolásokat stb. De hiszen közel van már az or-
szággyűlés, melynek első teendője lévén, magát 
konstituálui, az igazolásokból s az ezek folytán 
bekövetkezendő vizsgálatokból ki fog tűnni, ki a 
hibás. 

Mi egyébiránt épen nem csodáljuk, hogy 
imitt-amott valamivel élesebbel) törnek ki a szen-
vedélyek. Mert euuek kulcsát is a lefolyt 11 évi 
kormányzatban keressük ; azon kormányzatban, 
melynek némely töredékei még most is szeretnék a 
bukott átkos rendszert visszaidézni, vagy belőle 
legalább valamit löntartaui; azon kormányzatban, 
mely tizenegy évi demoralisatiója által a bizalmat-
lanság dsemonát nem ok nélkül felköltötte, és uem 
is ok nélkül; azou kormányzatban, mely alkotmá-
nyunk épületét leromholváu, a választásoknál annál 
óvatosabbaknak kell lennünk, nehogy oly férfiak 
által képviseltessük magunkat a közelgő nagy fon-
tosságit országgyűlésen, kik a még fönmaradt szik-
laerösségil alapok lerombolásához is segédkezet 
nyújtsanak. 

Az események mindenesetre sajuosak; de nem 
magunk miatt, kik tudjuk, milyen tényezők foly-
tak be nagyobb résziut ezek előidézésében, t. i. a 
még egészen ki nem tisztított régi kovász; de saj-
nosak kivált azért , ,mert azok a mi ismert jóaka-
róink iszonyú zajt Utvén miattuk, badar beszédeik 
a külföld könuyenhivö része előtt könnyen hitelre 
találnak. 

Azonban más részről vigasztalásunkra szolgál-
hat , látnunk, mikép folynak a választások a szom-
széd örökös tartományokban, melyek a nép politi-
kai és műveltségi állapotát egész nyomorúságában 
föltüntetik. Ha ezekkel a nálunk "létrejött kelle-
metlenségeket összehasonlítjuk, ugy legkevésbé siucs 
okunk pirulni Európa és a történet Ítélőszéke előtt. 
Igv irják Galliciából, bogy a Lembergtöl nem 
messze fekvő Trábizina városa lakosait ugyanazon 
járásfönök, ki a rutben küldöttséget zsandárokkal 
fogadé, a félórányira fekvő várba p . a r a n e s o l t a 
követválasztás végetli megjelenésre. Es midőn ezek 
vonakodtak a várba menni: újra rájok küldött azon 
kijelentéssel, hogy a választási hely kijelölése öt 
illeti. Itt aztán a gör. katholikus püspök Saehimo 
vitz fölszólította őket, hogy „nemes embert ue vá-
laszszanak, mert a nemesek rebellisek (!) és Bécs-
ben a népet eladnák." S a jámbor nép megvá-
lasztott egy lelkészt. Még furcsább a Rusinova-
VVolában történt választás, honnan egy o b s i t o s 
b a k á t küldtek az országgyűlésre képviselőül a 
következő u t a s í t á s s a l : Mondja meg a császár-
nak választói részéről, s ha feleletet^em hoz, visz-

sza sc jö j jön, hogy 1) barmaink számára nincs 
erdei legelőnk; 2) sem épület- sem tűzifánk nincs; 
3) hogy rétünket s legelőnket víz j á r j a ; 4) köve-
csünk nincs, és mégis tartozunk utat tölteni; 5) a 
cselédek uagy bért kérnek, az ételt pedig zsírosan 
szeretik; 6) a földosztályozás hibásan történt, mert 
csak első és másodosztályú földeket vettek föl, a 
3-ad és 4-ed osztályúakat uem; 7) n e m k e l l is-
k o l a ; mert hiszen van köztünk egy-két ember, 
ki ?. nyomtatottat el tudja olvasui, és a város sincs 
messze, hová az érkező írásokat olvasás végett be-
vihetjük; 8) templomunkat építse föl a császár, 
mert a rajtuuk lévő terhet ugy sem bírjuk; 9) a 
városok igen drágák, alig bír az ember csizmát s 
más holmit venni, annyira nyúzzák az embert a 
zsidók és kézművesek. (Nem jőne kedvök utasítás 
mellett kardoskodó hazánkfiainak e minta szerénti 
utasítást adui képviselőinknek?) Végre, hogy a 
hármas szám meglegyen, megemlítjük még, hogy 
Milno és Frosciare helységek a zlocori kerületben 
császár ö FöLegéí választák meg országgyűlési 
képviselőül. Vájjon ezek hasonló utasítást adtak-e, 
arról hallgatnak a tudósítások. 

Befejezésül még megjegyezzük : mi gyönyörű 
kilátást nyújtanak e választások a majdan összejö-
vendő Reichsratbra nézve, ba a többség oda oly 
atyafiakat találna megválasztani, minőket a két első 
példában metrismerfetthnk. —br-

K o v e t v á l a s z t á s Csongrádon. 
(Vége.) 

„A felelős kormány eszméjével karöltve j á r a 
képviseleti rendszer, s igy már az 1847—-8. V. t. 
c. alapján a választókerületek által megválasztott 
vagy választandó követ nem a választókerület vagy 
hatóság, de az ország képviselője lön, s díjazását 
nem a kiildök, de az állampénztár látja cl. Es 
ezen átalakulás magával hozta, hogy a követ ál-
lásához eskü és utasítás által nincsen kötve, mert 
ennek irányadóul az ország közszelleme szolgál, — 
ez az erkölcsi alap; különben pedig felelős kor-
mány alatt a követek túlnyomó többsége azou el-
vek és politikai nézetek, törekvések szószólója és 
tényező támasza, melyek a fönálló kormány kitű-
zött föladatát képezik; mert a felelős nemzeti kor-
mány szabály szerént csak addig tartja főn magát, 
ntig a képviselőház többsége által támogatva van, 
bizonyságául annak, hogy ilyen rendszer mellett 
kormány és nemzet egy uton halad, egy cél után 
küzd, és valamint nehéz föltenni felelős nemzeti 
kormányról, mint az országos közvélemény hitbizo-
máuyosáról, hogy alkotmányellenes és a haza ká-
rára irányzott vágyakat igyekszik valósítani, ngy 
kockáztatva van a föltevés, mely szerént a képvi-
selőház többsége mint a nemzeti közszellem szó-
szólója, védője törvényellenes célok kivitelére a 
kormánynak segédkezet nyújtana. 

Az 1847—8. III. t. c. 32. §-a szeréut felelős 
a miniszter és feleletre vonatbatik minden oly tett-
ért vagy rendöletért, mely az ország függetlensé-
gét , az alkotmány biztosítékait, a fönálló törvények 
rendeletét, az egyéni szabadságot vagy a tulajdon 
szentségét sérti, s a kezeire bízott pénz vagy egyéb 
érték clsikkasztásaért vagy törvényellenes alkalma-
zásaért, ugy a törvények végrehajtásában vagy a 
küzesend és bátorság föntaríásaban elkövetett mu-
lasztásokért; ilyen felelősség mellett tehát nem le-
het tartaDÍ, hogy a királyi hatalom lehető törvény-
ellenes rendelközését a miniszter ellenjegyezze; mi 
pedig a III. t. c. 3. g-a értelmében a királyi ren-
dölet érvényesítésére föltétlenül megkívántatik, de 
föl nem tehető ezen visszaélés a felelős miniszter-
ről azért sem, mert ez a nemzeti akarat , az or-
szágos közszellem képviselője s a nemzetgyűlési 
többség kifolyása, nemkülönben a képviselő az or-
szág közszelleménck politikai hitvallás és megpró-
bált jellem által erkölcsileg födüzütt védoszlopa. 8 
innen vau, hogy valamint a felelős kormány tör-
vényszegései gátolva vannak a képviselőház több-
sége által, ugy a képviselőház lehető törvényelle-

nes kísérleteit a felelős kormány akadályozza. S 
végre mindkettő háta mögött áll elleuörködö éber-
séggel a szabad sajtó s u helyhatósági népgyűlések. 

És ha valamely lényeges Kérdésnél a képvi-
selőház többsége a miniszteri javaslattól elfordul, 
ekkor erkölcsi kötelessége vagy lelépni, mert a fe-
lelős miniszterség csak többséggel, mint a nemzeti 
akarat törvényes kifejezésével kormányozhat, vagy 
a népre hivatkozni, a képviselő gyűlést föloszlatván, 
s ekkor uj választások történuek, melynél, ha a 
kormány többséget nyer, bizonysága lesz annak, 
hogy a föloszlatott képviselőház többsége, a nem-
zeti akarat az országos közszellem irányát valóság-
gal már nem képviselte, és ekkor állása megszi-
lárdul, ba pedig kisebbségben marad, állását el-
veszti, a kormány gyeplőjét másoknak átengedni 
kénytelen, mert a nemzeti akarat már ellene for-
dult, a kisebbség a nemzeti akaratot nem képvi-
selhetvén és kormányzásra jogilag alkalniatlan lé-
vén. Ilyen rendszer mellett a követet utasításokhoz 
kötni fölösleges, nem szükséges, célellenes; mert 
nemzet és kormány egy célra törekedvén, nincs ok 
a kormány ellen magát a küldőknek födözni. 

Világos a mondottakból, hogy az 1848. év 
előtti országgyűlési követek utasításokkal azért lát-
tatlak el, mert testületi s az osztrák miniszterség 
nyomása alatt álló felelősség nélküli kormány lé-
vén, nemzeti és kormányi érdekek különbözők vol-
tak . felelős nemzeti független kormány alatt pedig 
nemzetnek és minisztériumnak közös érdekeik lé-
vén, az utasítás és eskii szüksége fön nem forog, 
hanem mivel felelős kormányt mai nap csak papí-
ron bírunk, mert az életben felelősség nélküli tes-
tületi oktroyált kormány iutézködik, mely sok rész-
ben az osztrák kormáuy lidérc nyomása alatt uyög, 
bár ezidöben ezen testületi kormányzat élén a leg-
jobb nevü és próbált jellemű s magas tudomauvu 
magyar államférfiak vaunak, ott állunk, hogy kor-
mány és képviselőház ismét két heferogen érdekű 
testület, s ez amazt feleletre vonni képtelen, amaz 
pedig lehető ellenérdekeinél fogva az eskü és uta-
sításokhoz uem kötött, képviselői könyeimübb vagy 
félénkebb jellemeket címek, hivatalok, méltóságok, 
rendjelek, vagyonok, tehát auyagi és hiúsági elő-
nyök csábító eszközeivel vagy a fenyegetés elret-
tentő fegyvereivel a nemzeti jogok hátrányára — 
alkalma lévén — meghódíthatja s illetőleg vissza 
riaszthatja. 

Adjunk-e tehát utasításokat a iöníbrgó súlyos 
körülmények miatt, miként ezt már néhány megye 
elhatározta? Vélekedésem szerént maradjunk az 
1847—8-kí törvények szelleménél, melyek, ha tett-
leg életen kívül vannak is, de elvileg kiindulási 
pontul általunk elfogadvák és híven ezen elvekhez 
utasításokat ue adjunk. 

Fölvett szokás képviseleti rendszerű országok-
ban, hogy aki követ akar lenui, választói előtt az 
időszaki sajtó utján vagy társadalmi téren tartott 
lakomák alkalmával a választást megelőzőleg poli-
tikai hitvallását szokta kitárni, melyből a választók 
ennek politikai céljairól és elveiről kellő meggyő-
ződést szerezhetuek. Ez igy vau jól. Nálunk mindez 
nem történt; tehát elnöki állásommal — ugv vélem 
— nem élek vissza, ha , midőn az utasítási jog 
ellen szóltam, föltéve, hogy a tisztelt választógyü-
lés nézeteimet osztani fogná, kijelölöm az irányt, 
melyen a megválasztandó követuek haladnia kell. 

Fölfogásom szerént most nekünk olyan követ 
kell, ki 

1) Bátorsággal szembe szálljon minden aka-
dálylyal, tudjon tűrni rettentést, győztes ostromot 
álljon ki a kísértések közt, küzdjön szél és hullám 
ellen, s ha büunek mondatik is fölülről, mit meg-
győződése, Istene keble mélyén sugall, ki sem az 
agyuk torka égö kanócaitól vagy golyóitól, de az 
ég-föld összeszakadásától sem riad vissza, szóval 
kell nekünk honfiúi ércjellem, kit a hatalomnak 
adományai vagy fenyegetései az alkotmányosság 
jogteréröl csak egy hajszálnyira is le uem táutorit-
hatuak. 

2) Olyau követ keli nekünk, ki az 1860. évi 



öszbó 20-ki kir. oklevél 2-ik pontját és a f. é. tél 
utó 26 ki cs. parancs rendölctét, mely Magyaror-
szág törvény hozását az adómegajánlás, katouaálll-
tás , érc és egyéb pénz és hitelUgy, só árának föl-
emelése, nj kölcsönök fölvétele stb. sarkalatos 
bűnügyi kérdéseknél egy közös osztrák birodalmi 
tanács befolyásával és közreműködésével akarja 
alapjaiból a szankció pragmatika ellenére kiforgatni, 
herkulesi bátorsággal megtámadni merje és ebbe 
soba sem egészen, sem bárminő módosítás mellett 
bele nem egyez. 

3) Olyan kiivet kell nekünk, ki minden vallás-
felekezetnek egyházi és politikai jogegyenlőségét 
pártolni fog ja , és ba szükség lesz r á , ezt indit 
ványba hozza. 

4) Olyan követ kell nekünk, ki Magyarország 
magyar és nem magyar ajkn népei politikai jogo-
sultságát s jogegyenlőségét célul kitűzi és a nem 
magyar nemzetiségek minden méltányos igényei 
teljesítésére hajlandó; de a nemzeti magyar nyel-
vet tekintve, ha szavazatával egymaga maradna is, 
azon biztosítékok szűz megőrzése mellett, melyeket 
az 1847—8. V. t. c, 3-ik §-a és a XVI. t. c. e) 
pontja kikötött, azt egy nem magyar nemzetiség 
sem kívánhatván jogosan, bogy a magyar elem, 
midőn velők minden politikai jogait megosztja s 
nemzetiségi méltányos igényeik teljesítésétől nem 
idegen, nemzetiségét füladja és igy magyar lenni 
megszűnjék s csak neve maradjon ez országnak 
magyar , különben pedig legyen Bábeltelep. 

5) Olyan követ kell nekünk, ki meunyire le-
hető, egyéb tehetségei mellett törvényhozási képes-
séggel is bir jon, tehát törvénytudó legyen, hogy 
igy e népes magyar város becsületének és várako-
zásának sikerrel megfelelhessen, s az országgyü-
lé-i tanácskozásokból ne csak adott vagy adandó 
szavazatáról ismerjük, melyre egy jól fölszerelt 
Kempelen-féle gép is elégséges volna, hanem kell, 
hogy ezen tanácskozásokat épületes és szakértő 
előadásokkal gazdagítsa, emelje. Minthogy pedig 
a bekövetkező hongyülés különösen törvénykönyv-
szerkesztő Ivend, mert uj polgári és büntető tör-
vénykönyveinknek kell ienui és az osztrák törvé-
nyekbeli maradványokra nézve szintén ezen tör-
vényhozás föladata lesz az érdekek kiegyenlítésével 
átalakulási modorban véglegesen intézködui, min-
den bizonynyal a törvényeknek és a törvények böl-
csészeiének alapos ismerete szükséges lesz.' 

6 j Olyan követ kell nekünk, ki a kereske-
delmi és iparszabadságot föltétlenül védje , és ki a 
szabad versenynek mindenütt apostola legyen. 

7) Olyan követ kell nekünk, ki az idegen 
kormány által ránk rótt egyenes és közvetett adó-
zások, ugy a dohány egyedáruság, finánc, zsandár 
és rniuden idegen iutézvény eltávolítására bátor és 
független szót emeljen. 

8) Olyan követ kell nekünk, ki a szabad 
szólás és szabad sajtó valódi barátja. 

9) Olyan követ kell nekünk, ki a ÍJ év óta 
külföldre menekült legjelesebb honfitársaink haza-
jöhetésére utat tör, de nem kegyelem, hanem e 
tárgyban hozandó külön törvények mellett, olyan 
értelemben, miszerént elkobzott javaik is az idő-
közi haszonvételekkel visszaadassanak. Még ekkor 
Is az annyi éves számkivetés keservei s az emésztő 
honvágy szent fájdalmai, az itthon szokatlan nél-
külözések mindennapi tövisszurásai jóvá nem tehető 
s el nem törölhető emlékjelek maradnak. 

10) Olyan követ kell nekünk. ki az orszá; 
gyűlés vagy a nemzeti kormány mellőzésével 
kincstári javakból a rémévek alatt tett eladásokat 
semmiseknek fogja nyilvánítani és ezen javakat 
magyar állaot rendelközése és birtoklása alá az 
adásvételi ár teljes mellőzésével visszakívánja, és 
a bukott rendszer hivatalnokainak egy évre rendölt 
kegypéazt azon állam és kormány terhére rovatja 
föl, melynek érdekében kérdéses hivatalnokok szol 
gáltak. A magyar állam pénztárát ezen kiadás 
nem terhelhetvén jogosan, mert bizony ennek hasz-
nára , jólétére, előnyére azon testület nem dolgozott. 

11) Olyan követ kell nekünk, ki küzdeni fog 
a megyei és más törvényhatósági önállás mellett 
aáép , hogy a felelős miniszterség is akadály nélkül 
tör,maradjon és a hatósági önállás meg ue semmi-
süljön. 

12j Olyan követ kell nekünk, ki az osztrák 
kormány által az ország lakosaitól dij nélkül be-
szedett fegyvereknek visszaadatását természetben, 
ha lehet, ktilöiibeu becsértékben sürgetni fogja, 
ugy az egyesektől vagy közpénztáraktól beszedett 
é- megsemmisített magyar bankjegyértékek megté-
rítését elősegíti. 

13) Olyan követ kell nekünk, ki az 1847—8. 
jogállapotot kiindulási pontul veszi és ebből nem 
enged; lia pedig a hatalom ezen törvényeket sér-
tetlenül érvényükbe mindenekelőtt vissza nem he-
ly ezué, elhagyja követi állását és haza jö , s a 
király megkoronáztatásához cselekvő részvételével 
nem járul ; ha pedig ellenkezőleg tesz, minden 
cselekvénye semmis leend. Hiszen ba megengedjük, 
bogy az 1847—8. törvénykönyv megcsonkíttassák 
vagy elvettessék, tiz év múlva ezen joggal azt is 
elvehetik tőlünk, mit most még 1861-beu megadnának. 

14) Olyan követ kell nekünk, ki a nemzeti 
önállásért és függetlenségért szabadságát, vagyo-
ná t , vérét, életét Codrus lemondásával füláldozni 
kész. És legyen átkozott, aki az ország és nemzet 

iránti tartozásaiban képviselői minőségében haza-
és vérárulást követne el, dördüljenek meg fölötte 
a haragos Isten tüzes villámai , sújtsák le a cudart, 
neve pedig mindörökké a nemzet előtt a becstelen-
ség és gyalázat kifejezése legyen, mint-azon gyász-
vitézeké, kik badruntó őseinkkel nem mertek a 
magyar név becsületeért Augsburg alatt dicső ha-
lállal elvéi-zeni, vagy a Lech folyam hnllámiha te-
metkezni. 

Nem tudom, híven tolmácsoltam-« a tisztelt 
választók politikai kívánságát? Ha igen, méltóz-
tassanak helyeslőleg: ha nem, visszatetszöieg nyi-
latkozni és kijelenteni, hogy a ion elősorolt irány-
pontokat a megválasztandó képviselővel maga mi-
hez tartása végett batározatilag tudatni és közölni 
fog ják , mert én a magam vélekedését és kívánsá-
gá t , melynek pedig alapja az imádott haza és nem-
zet, ugy a nemzeti függetlenség és alkotmányos 
szabadság föltétlen szerelme, másokra akaratjuk 
ellen tukmálni nem akarom." 

Ekkor egyhangú helyeslés nyilvánult, melyre 
a választási elnök következőkben nyilatkozott: 

„Örülök, hogy a közvélemény hü tolmácsa 
lehettem anélkül, hogy erészben először a közaka-
ratot kipuhatoltam volna. Tanúsága ez annak, mi-
szerént mostan a haza egyetemét azon egy cél, 
ugyanazon közszellem, a közbaza, törvényesség és 
alkotmányos szabadság biztosítására irányzott szent 
törekvés lelkesíti." 

A válaszfás eredményének kihirdetése után a 
jelenlévők nemzett zászlóval tömegesen indullak 
É d e r I s t v á n lakására, de vele a piactéren ta-
lálkoztak, a lelkesedett tömeg nevében B l á z s i k 
Márton üdvözölte, melyre az egyhangúlag közaka-
rattal megválasztott követ szűnni nem akaró har-
sány éljenek után következő beszédet mondott : 

„Polgártársaim! Valóban megilletődve lépek 
ezen pályára, melyet választóim példátlan egyetértő 
bizalma részemre kijelölt, és melyet előttem szere-
tett nagy hazánkfia, K l a u z á l Gábor oly fényesen 
(öltött be. Nem volna elég bátorságom ő ntána a 
követséget elvállalni, ha jelenleg kifejlett más po-
litikai körülmények által különben csekély egyéni-
ségemet támogatva nem érezném. 

A nemzeteknek politikai teendőjük és céljuk 
nem egyforma, változik az az idők által szárnyalt 
szellem igényeihez képest. Igy 1848-ban oly követ 
kellett, ki annyi parlamentális tapintattal bírt 
nemzet mult és jelen viszonyaival népszerűségen 
alapult ismeretségben állott, aki ismerte az akadá-
lyokat, melyeknek legyőzése által lehetett jutni az 
1848—9. törvények kivitelére, aki elég magas kép-
zettséggel bírt a r ra , hogy az ezen törvények alko-
tását ellenző töredék púríoskudásait legyö/.ze és az 
ezekkel szövetkezett, már akkorában is föltűnő 
irányt követett osztrák kormány alattomos cselszö-
vényes útjait eltorlaszolja, szóval aki megrögzött 
előítéletek és rendszer ellenében szabadelvű törvé-
nyeket, és ilyen volt Klauzál Gábor. 

Most azonban nem nj törvények teremtéséről 
van szó, hanem az 1848—9. törvényeknek meg-
tartásáról és azoknak szabadelvű alapon történendő 
bővítéséről és kiterjesztéséről, és ezeknek kivitelére 
nem más szükséges, mint rendítbetlen honszeretet 
és tántoritbatlan akarat és becsületesség, ezen té 
ren pedig tartom magamat azon egyéniségnek, ki 
képviselői állásomnak megfelelni képes leeudek, a 
bonszeretet és hazámnak absolut lábakkal tapodott 
1848—>9. törvényei föutartása eszméjétől ösztönözve, 
bátorkodtam az oly őszinte keblekből származott 
megválaszíatásomat elfogadni. 

Midőn választó polgártársaim ezen nagyszerű 
bizalmukra méltattak, ugy tartom politikai "bitval 
lásomra nézve tisztában voltak s magukkal számot 
vetettek, mit tenniük könnyű volt, amennyiben 
egész életemben köztük voltam, jó s balsorsukban 
velők egyaránt osztoztam, érzelmeik és kiváDalmaik 
az enyéimmel egyenlők voltak és tudták, bogy 
személyemben saját kebleik kivánatát küldik kép-
viselőinek, de mégis politikai viseletemnek kötele-
zéséül szükségesnek látom ebbeli hitvallásomat itt 
nyiltan kimondani. Elvem és politikai büszkeségem 
hazámnak önállósága, hazám minden a jkú , rangn 
és vallású lakosainak jog s törvény előtti egyenlő-
sége, hazámnak szellemi és anyagi virágzása és 
jóléte, hazám népeinek ügyére nézve önkormány-
zata. Ezek az én elveim, melyek nélkül szabad-
ságot és polgárisodást nem képzelek; ezek, nte-
lyckuek kiterjesztését hazám népeire óhajtom, bár 
vannak sokan, kik azt mondják, hogy a szabad-
ság élvezetére a magyar nép nem eléggé érett, de 
ezeknek megfelelt helyettem hazánk nagy fia, Ko-
s u t h L a j o s (kit az Isten sokáig éltessen) példa-
beszédben, összehasonlítván ezeket az emberrel, ki 
azt mondá, bogy addig a vizbe nem megy, mig 
úszni meg nem tanul, pedig ha vizbe nem megy, 
úszni soha meg nem fog tanulni, igy a nép is, 
soha bele nem vezetve a szabadság szent csarno-
kába, azt soha ismerni nem fogja, azt élvezni sem 
lehet képes; ezek, melyeknek elérésére egész éle-
temen keresztül törekedtem; ezek, melyekkel tölt 
kebellel az országgyűlésre megyek: ezek, melyek-
nek eléréseért sirontig ktizdeudek, és ezek, me-
lyekért, ha kell, bármely percben ntósó csöpp vé-
remet is áldozni kész vagyok. És amint ezen el-
veimhez bti maradok, ugy áldjon meg a magyarok 
Istene, ugy leljek most és jövendőben boldogságot!" 

Mi történik Olaszhonban? 

Olvasóink. ba más közlönyökből nem, e la-
pokban közlött töredékekből is tudják az olasz 
mozgalom iomozzanaíait. Mikép is ne tudnák, hogy 
az 1859-diki háború, mely a villafrankai békekö-
téssel végződött, a szárú király birodalmát á s z é » 
Lombardiával gazdagította? És mikép ne tudnák 
hogy mnlt évben e birtok a Márkákkal és Embrió-
val ismét szaporodott? Mikép ne tudnák, bo=»v 
'Garibaldi néhány ezernyi üukénytesei egész Szicí-
lia szigetét utóbb Nápolyi is megszerezték a szárd 
korona számára? Tudják tehát azt is . hogy Nápoly 
királya, II. Ferenc, a hatalmas gaetai erődbe vouúlt, 
hol a rendes szárd hadsereg hősi ostromának néni 
kevesebb hősiességgel hónapokig ellenszegült, mig 
végre az erö vár is a győző szárd hadvezérnek 
Cialdinmek adatott át. Legújabban a hírlapok a 
volt nápolyi királyság Szicília szigetén álló Messi 
na várának átadási biréí is hozták. 

Mindezek csak egyes jeteuefei a nagy olasz 
drámának, melynek célja nem kevesebb, mim 
egész Olaszország egyesítése; egyes lépcsők, melyek 
a kijelölt magaslat csarnokához vezetnek. Tagad 
hatatlan, hogy ez események olyanok, milyeneket 
néhány év előtt a legvérmesebb optimista sem mert 
megjósolni. A kitűzött cél: az olasz egység sokak 
előtt kivihetetlen ábrándnak, lázas agyrémnek te-
kintetbetett. De a nemzetben rejlett erős akarat, 
keresztültörve az emelkedett akadályokon, tuindin 
kább közeledik teljesüléséhez. Még ugyan Róma 
és Velence hátravan; de az olasz egység baráfjai 
legkevésbbé nem kételkednek, kivált az eddigi sü-
ket- által bátorittatva , hogy céljokat legkisebb rész 
letekig el fogják érhetni. 

Az eddig elmondottak, mint emiitök, nem 
ismeretlen dolgok t. olvasóink előtt. De szükséges-
nek tartottuk azokat fölemlíteni, bogy átmeneti 
Ilidül szolgáljanak a legutóbbi napok eseményeihez. 

Mig ezek a harctéreu történtek, az aíatt az 
olasz parlament összeült. És a kormány elérkezett-
nek hitte az időt az eddigi eredmények ntán, bogy 
az országgyűlés elé törvényjavaslatot terjeszszen, 
mely szerént az eddigi szárd király az „Olaszország 
királya" elmet elfogadja. Mondanunk sem keli, 
hogy a nemzeti érzés által lelkesített parlament e 
törvényjavaslatot nem ugyan egyhangúlag, de csu-
pán k é t szavazat ellenében, elfogadta. Ezzel azon-
ban a dolog még koráu sincs befejezve; mert 
hiszen arról kételküdui sem lehetett, bogy magok 
az olaszok, kik ebben régi vágyak teljesülését 
lát ják, ezt örömest elfogadják. Hanem az a kér 
dés : mit szólnak ebez Európa többi kormányai, 
mit különösen azok, melyek az 1815. szerződések-
nek, vagyis az úgynevezett legitimitásnak védői? 
E! fogják-e ismerni az uj olasz királyságot? Előle-
gesen ugyan föl kell tennünk, hogy"Franeiaország 
és Anglia e tekintetben nem fognak az olasz nép 
törekvésének akadályokat ellene gördíteni, miután 
ök voltak azok, kik a be nem avatkozás elvét 
kimondván, az ottani ügyek alakulását megelőzőleg 
szentesítették. Azonban, ngylátszik, Franciaország 
szokott óvatosságánál fogva, vonakodik, az első 
lépést megtenni, noha bizonyos, hogy miután az 
olasz Ugy Franciaország gyámolitása folytán fejlő-
dött ennyire, szivesen lesz a második. " Legújabb 
tudósítások szerént Poroszország sem fog vonakodni 
az uj olasz államot elismerni. És ugy valószínű, 
hogy vagy ez, vagy Angolország fogja megtenni 
az első lépést, melyet kétségkívül Franciaország 
nem sokára követend. 

Maga az uj olasz királyság kormánya is óva-
tosan kiván e tekintetben eljárni; mert egyelőre 
csak azon államokkal fogja a címváltoztatást hiva-
talosan közölni, melyekről bizton reményit, hogy 
beleegyezésüket nem fogják megtagadni. Á többivel 
föntartja a diplomatiai összeköttetést eddigi alak-
jában, mig elérkezik az idö, bogy a változtatást 
ezekkel is tudassa. Hiszen tudjuk, bogy III. Na 
poleou császárságát sem ismerték el azonnal az 
európai hatalmasságok. 

Ezalatt az olasz kormányban lényeges válto-
zások történnek. Carour az egész ministerimn ne-
vében beadta lemondását. Ez azonban a mostani 
viszonyok közt koránt sem jelent annyit, mint 

.máshol hasonló esetben szokott, hogy t. i. a kor-
mány politikája is megváltoznék. Mert miután az 
eddigi kabinet csak a régi szárd államfiakból állott, 
mig most az ország területe mintegy négy akkora, 
mint eddig volt: szükségessé vált, bogy a kormány-
zatba a többi, különösen pedig a legújabban csat-
lakozott államok szülöttei is bevonassanak. Innen 
magyarázható azon legújabb tudósítás, mely szerént 
ismét ugyanazon gr. Cavour u j minisztériumot ala 
kit, és így Viktor Emánuel a s z á r d k i r á l y elbo-
csátja kabinetét, bogy magának Viktor Emánuel, 
mint o l a s z k i r á l y ujat alkosson, melynek azon-
ban lelke csakúgy gr. Cavour lesz, mint az eiöb-
beninek voit. Eszerént a kabineti változás tulaj-
donkép nem egyéb, inint ujabb fok az egyesülés-
hez és csupán az uj helyzet következménye, anél-
kül, bogy ezáltal a politika változást szenvedne. 
Mert Cavonr bizonyosan az uj kabinetben is azon 
férfiakat fogja egyesíteni, kik vele egy célra töre-
keszuek. Egyébiránt állítják, bogy ő ezentúl a pénz-
ügyi tárcát tartja meg, mig a külügyi más hason 
ló szellemi! államférfiunak jut osztályrészül, 



Mi pedig az olasz hadi készületeket illeti, 
ezekre vonatkozólag ir ják, hogy majdnem hihetet-
len, milyen erélylyel foly a fölszerelés. A műhelyek-
ben éjjel nappal dolgoznak a sereg íölrubázásán 
és f'egyverzéséo. A velencei önkéuyteseket szinre el-
bocsátják , ha ezt kívánják, de igyekeznek az el-
bocsátást halogatni, és ők is többnyire csak azért 
lépnek ki a szard szolgálatból, hogv más szabad-
csapatba, vagy a magyar légióba álljanak. Remény-
lik, hogy háború esetében 40—45 ezernyi szabad-
csapat is készen lesz — a rendes hadseregen kí-
vül — Garibaldi szolgálatára. A magyar emigratio 
is folytatja működését Milanóban állítólag már sok 
Kossuth pénzjegy van forgalomban, s mintegy 50% 
levonással nagy kelete van, söt vannak váltóházak, 
hol a papirt nevezett áron venni és adni lehet. 
Klapka pedig — a „Fortsebritt" szerént — azt 
irta Milanóba, hogy sikerült neki Angliában egy 
3'XX) emberből alló önkénytes csapatot alakítani, 
és hogy egy szerb és egy bolgár legio is alaku-
lóban vau, ugy hogy április elején 20,000-böl 
álló hadtesttel fog rendelközbetni. Újra megjegyez-
zük. hogy e híreket a „Fortsebritt" hozza, mely-
nek levelezőjével Klapka terveit nehezen szokta 
közölni. 

Végre idejegyezzük, bogy Olaszország né-
pessége a legutósó összeszámlálás szeréut 21,092,020 
lélekből áll. Miből Piemonra 3,815,637, Szárdiniára 
573.115, Lombardiára 2,771,647, Modenára 609,139, 
Pármára 508,784, Toskanára 1,776,338, a volt 
egyházi államokra 1,960,360, Nápolvra 1,848,355, 
Szicíliára 2,231,020 íakos esik. 

Turinbau, mint a „Magyarországának irják-
marcius 15 dikét T ü r r altábomagynál uagy tinne-
pélylyel ülték meg. Jelen voltak, u. m. a nevezett 
lap levelezője, P u l s z k y , gr. B e t h l e n Gergely, 
I h á s z ezredes, M o g y o r ó d i alezredes (hajdan 
a 3 ik honvédzászlóalj egyik jeles tisztje, köze-
lebbről pedig n garibaldista magyar gyalog csapat 
vitéz parancsnoka,) C s u d a f i alezredes, K i s s al-
ezredes, G y r a huszárkapitány, K o v á c s hadnagy, 
T a n á r k y s mások, m i n o r u m g e n t i u m , kik 
közé e sorok ¡rója is számítja magát. — Ezen név-
sor — mellékesen legyen mondva — tán némi 
bizonyságot tehet arról is, hogy (mint némely kül-
földi lap szíveskednék nem tudom kivel elhitetni 
— s elég szégyen, mikép akad magyar lap is, 
mely ilyes s másszerü ráfogást ntánnyomni és 
terjeszteni h a z a f i ú i kötelességének ismeri) T ü r r 
nemcsak, hogy isoláltan nem áll, de söt a külföl-
di magyarság majdnem minden tagjával baráti 
szives viszonyban van, nem csak itt, de Páris-
és Londonban, hol — közelebbi ottléte alatt — 
minden magyar sietett vele kezet szorítani. Hogy 
bizonyos érdek és bizonyos hirlapászat óhajtaná, 
mikép K o s s u t h , K l a p k a , T ü r r s az emigratio 
más jeles tagjai közt ue legyen egyetértés, azt 
könnyén érthetni, de mi már csak nem veszek-
szünk, mindamellett is, hogy józan eszünk szeréut 
ítélni meg a viszonyokat mindenikünknek megvan 
a szabad embert illető férfias jogunk. A c é l mind-
nyájunknál e g y lévén, a h o g y és m i k o r iránt 
különböző nézetek lehetnek s ezért van tanácsko-
zás, véleménycsere s megállapodás, de veszeke-
dés nincs, bármi kellemetlen értesítés legyen is 
ez jóakaróinknak. 

A lakomára térve, március Iá-l i ft én mar 
12 szer ünnepeltem meg külföldön, — néha ma-
gam, máskor társaságban, olykor Párisban, más-
kor New-Yorkban, tavid Edinbnrgban, az idén 
itt, miudig és mindenütt reményteljesen, de soha 
sehol oly bivöleg nem, mint tegnap, mert vágya-
ink teljesültére sohasem láttam még bizalomger-
jesztőbb utat, mint most. - - Az első poharat 
T ü r r cmelé „a magyarországi népfajok testvéries 
egyetértésére ettől íüggvén mindnyájuk szabadsága, 
boldogsága." A felköszöntést követő éljen után 
általános társalgás lön a nemzetiségek igényeiről 
és senki sem volt, — ki hazánk külön ajkú fiai iránt 
késznek ue nyilatkozott volna minden j o g o t el-
ismerni s az állami együttléteit — s a mennyiben 
ez kölcsönös engedményezést szükségelne — nem 
az erörzakolás, hanem a szabad beleegyezés alap-
jára fektetni. A második poharat P u l s z k y emel-
te a n a p tiszteletére, mely — mint monda — a 
rómaiaknál is nevezetes volt (március idusai; s 
az osztrák pénzügyi bukások történetében is em-
lékezetes. Beszédje végén szívesen emlékezett egy 
kis derék csipös lapról, mely olykor ötet is meg-
cimbálta, de melyet azért ö még is szeretett s 
melynek egyik jelenlevő volt szerkesztőjét azért 
élteté is. Gróf B e t h l e n Gergely lelkes szavak-
ban élteté G a r i b a l d i t s érdemes barátját T i i r r t , 
utána ismét P u l s z k y , K o s s u t h o t . — Felesle-
ges mondanom, hogy mind c fel köszöntések a 
legnagyobb lelkesedéssel fogadtattak, hasonló ér- j 
zelem nyilvánulván tobb mások iránt is, melyek ] 
közöl megemlitendok a magyar nők, — a legio | 
"ászlóanyjai (Garibaldi leánya s Pallavicini mar.jui- ; 
se), —"a huszárok s a „fikák" tiszteletére mon-
dott t o a s z t o k . — E sorok irója is óhajtást feje-
zett ki az iránt, hogy a z o n e m i g r a t i o , mely ] 
h e l y e t t ü n k fog jönni, é l j e n ö r ö k r e , nekünk; 
pedig legyen mielőbb végünk. —br— 

t á r o g a t ó . 

V A lefolyt hét megváltásunk nagyszerű 
munkájának emlékhete volt. Emelködött kebellel szem-
léltük a népbnllámzást, melyet a vallásos érzelem 
költött. Megváltónk kínszenvedése ezer meg ezer 
romlatlan szívet borított gyászba. Nagyszerű ha-
lottasbázakká váltak a templomok, melyekben az 
emberiségnek legnagyobb, legszentebb halottját lá-
togaták a hivők seregei. Megható volt nagypénteken 
a keresztnek tisztelete. Midőn a keresztre boralók 
ezreinek arcán és szemeikben a néma fájdalmat s 
a távozókéban a vallásos odaadást láttuk, önkény-
telen is eszünkbe jutának a költö szavai: 

Ha fölriasztja kebledet 
A bűnös öntudat , 
Szivednek lelsz vigasztalást 
A gyászkereszt aiatt. 

A kálvárián egymást válták föl az ájtatoskodók cso-
portjai, melyeknek'közepét egy-egy énekvezér ké-
pezé. Ki figyelemmel kisérte a szent helyre zarán-
doklókat, észreveheté a hatást, melyet kedélyükre 
a térdeplő ájtatos csoportok meglátása gyakorolt 
Nagy szombaton a föltámadás emlékünnepélyével öröm 
váltá föl a gyászt. Az ünnepélyes körmenet ép oly 
nagyszerű hatást gyakorolt a szívre, amily nagyszerű 
látványt nyújtott a szemnek. Szivünkben különösen 
a vallási és hazafiúi érzelmek lőnek illetve. A dia-
dalmasan fölemelködött kereszt arra emléköztctött, 
hogy az istenember föltámadott, megnyitandó szá-
munkra az üdvösségnek kapuját; a magyar tiszt-
viselőknek serege pedig arról gyözött meg, hogy 
föltámadott tetszhalálából nemzetünk. Mult évben 
még nemzetiségünknek plébgalléros halálmadarai 
lépegettek a mennyezet után, most a lábadó beteg-
nek orvosai válták föl helyüket. Nem lehet kétel-
ködnünk, hogy a jobb jövő már közel áll, mert a 
nép, mely a megváltónak halálát s nemzetiségének 
elnyomatását oly mélyen gyászolta meg, az isten-
ember föltamadását s nemzetiségének föléledését oly 
éléuk örömmel üdvözli, elég erös arra, hogy örök 
üdvösségét s nemzeti boldogságát munkálja. Amit 
a húsvéti Unnepekhöz kivánunk, ez: „Legyen egyet-
értés közöttüuk, áldás a hazán és béke velünk!" 

— L i s z n y a i K á l m ú u és V a h o t I m r e 
ismert jeles Íróink Pestről körünkbe érköztek, s 
holnap, u. m. húsvét másodnapján a P e t ő f i - s z o -
b o r j a v á r a helybeli műkedvelőkkel egyesülve, 
költői estélyt adnak az itteui színházban. Köriiuk-
beni megérkezésük annyival is inkább közlelkesödést 
idézett elö, mert Szeged szabad szellemű polgárai 
igen jól emiéköznek arra, miszerént nem csak a 
nyilvános pályán, de a társaséletben is küzkedves-
ségü két írónk harmadéve Zomborbói és Szabadká-
ról , hol nemzeti irányú működésüket erőszakosan 
meggátolák, Szegedre érkezvén, az akkori császári 
rendőrség szintén itt is betiltá előadásukat, söt még 
azt sem engedő uieg, hogy általuk felajánlott ze-
nésztársaságuk jótékony célra működjék. Mindezen 
körülmény, mind szaval lati és zenészeti hangver-
senyük érdekössége, korszerű programmja s nemes 
áldozatkészségük, helybeli lelkes közönségünk ré-
széről kétségkívül a legmelegebb részvéttel s méi-
tanylattal fog találkozni, és' egészen megtöltendi 
színházunkat. 

— Tegnap a helybeli zsidó templomban L ö w 
L i p ó t főrabbi nem csupán saját vallásbeli gyüle-
kezete, hanem a városi tanács, rom. katholikus és 
evangelikus lelkészek, szóval roppant közönség 
jelenlétében beszédet tartván, ebben különösen a 
haza jelen körülményeire terjeszkedett. Előadása 
alapjaul Ezékiel próféta XXXVII. cikke szolgait, 
hol az elnyomott Israel fölébresztése és nemzeti 
ünállasra juttatása a fölébredő, egymáshoz köze-
ledő, s magokra húst és izmokat vevő, végre 
bőrrel b e b o r u l ó c s o n t o k által ábrázoltatik. — 
E példázatot kitűnően alkalmazá szónok a jelen vi-
szonyokra, beszéde végén azon reményét fejezvén 
ki, hogy az erőssé létei végett szükséges egyetér-
tés érdekében is remélhető, miszerént a megnyí-
landó országgyűlés minden vallásfelekezetek és 
nemzetiségek egyenjogositását ki fogja mondani. 
Igen találó volt a sok szép hely közt a „közszel-
lemnek" néhány határozott vonással eesetölése. 

— Említve volt e lapokban, hogy tavaszelő 
elejétől fogva városunkban a Szeberényi Lajos ál-
tal szerkesztett „Iskolai lap" fog megjelenni. Most 
tudatjuk t. olvasóinkkal, hogy a lap csakugyan 
megindult, s belőle eddig három szám jelent meg. 

— E hóban csaknem miudeu városrészben 
történtek gyujtogatási kísérletek, de mindannyiszor 
szerencsésen eloltattak. A gyujtogatási próba szalma-
tekercsbe helyezőit gyufával történik, s csak épen 
a m. kedd estéjén történt gyujtaskisérleínél találta-
tott egy csóva, mely nem szalmából készült volt, 
hanem egy jó nagy csomó gyufából állott, rongyba 
göngyölve. A helybeli lakosságot tehát éber figye-
lemre bivjuk föl — őrködni afölött, hogy gouosz 
kezek által kart ne szenvedjenek. — Ezen esetek 
dacára a tűzveszély nem mindig, sőt ritkán törté-
nik. szándékosan, de annál gyakoriabban könnyel-
műség és vigyázatlanság által. Alkotmányos ható-
ságunk tanácsülést határozat folytán következő fi-
gyelmeztetést bocsátott ki ennek meggátlása végett: 
„Utóbbi időben ismétölve előfordult tűzveszélyek 
keletküzése iránt eszközlött hivatalos vizsgálatok 
alapján azon tapasztalás merittetöít, miszerént né-

mely házak illető tulajdonosaik által elhagyatva több 
órákig, söt a nap legnagyobb részén keresztül vagy 
épen minden gondviselés nélkül állanak; vagy apró 
gyermekek felügyeletére bizvák, kik, ahelyett, hogy 
őrködni képesek volnának, a szerencsétlenséget 
gyakran magok idézik elő; mintán a ház gondvi-
selésének ily módoni elmulasztása, élet- és vagvon-
biztosság tekintetéből eltűrhető egyáltalában nem 
volna: annálfogva egyrészt magok a tulajdonosok, 
másrészt az egész lakosság érdekében figyelmezte-
töleg tudtul adatik, mikép hazát minden felügyelet 
nélkül vagy gyermeki őrködés alatt hosszabb ideig 
hagyni senki se merészelje, minthogy e rendszabály 
áthágása nem csak a mulasztásból eredő károkérti 
felelősséget, söt ezenfölül érzékeny büntetést is vo-
nand maga után. Kelt 1861-ik évi tavaszelő 16-án 
tartott tanácsülésből." 

— Az e lapok 22-ik számábau emiitett árle 
szállítás, melyet az államvasuítársaság az ország-
gyűlés megnyitása alatt életbe léptetni szándékoz-
nék, ugylátszik, csak a bécs-pesti s nem egyszer 
smint pest-temesvári vonalra is terjeszköduék. E 
szerént mi ez alkalommal is fizethetjük a már két-
szer fölemelt árakat ujabbi 25 százalékkal, melyet 
e nagylelkű társulat zsebre rak anélkül, hogy sze-
mélyzete ellátásánál is tekintetbe venné a bankje-
gyek alabbszállt értékét. 

— Nagypénteki rendes vendégeink az idén 
sem maradtak el; értjük a valódi és nem valódi 
nyomorékokat, kik e napra a környékből s távolabb 
helyekről a kálvária körébe érkezni szoktak s al-
kaimatlaukoduak az ájtatoskodóknak. Ez egyszer illő 
gonddal fogadtattak s hét kocsin szállíttattak tovább. 

* Sokau azt állítják, hogy az iparszabadságot 
a pékek használják föl legjobban, miutáu maholnap 
a krajcáros zsemlék egy régi mentegombnyivá tör-
pülnek. Annál magasbra emelkedik házuk. 

— Sztratiniirovics tábornok családjával e ua 
pókban utazott itt keresztül s az óhitű lelkésznél 
hált meg. 

* A Tiszából e hó 29-én délben a molnárok 
egy enyésző félben lévő ismeretlen hullát fogtak ki 
Ugy látszott, hogy már hosszabb idö óta volt a 
vizben. A hulla magas termetű, kerek arcú, pisze 
orrú, kopasz fejti, barna szakáiu; öltözéke barna 
posztó kabát: pepita sál és fekete posztó bugyogó , 
ból állt. 

— E hó 29-én délben érkezett ide vaspályán 
Lendvay Márton, s innen Makóra utazott Nyiii 
társulatához vendégjátékokra. Lendvay hatszor, neje 
pedig, kit kötelezöttsége még Pesten tart vissza s 
később érkezik, háromszor fog föllépni. 

* A műit héten többen akasztás által kisérlék 
meg a mulaudóságbóli elköltözést. Igy mult vasár-
nap a Rókus városrészben egy vízhordó az istálló-
ban saját zsebkendőjén akasztá föl magát, de még 
jókor észrevétetvén, levágatott, s a kórházi orvosok 
által nyújtott segély — érvágás és dörzsölés — 
folytán a szerencsétlen, ki ezúttal már harmadszor 
kisérlette az ezutoni ünkivégzést, az életnek ismét 
visszaadatott. A kapitányi hivatal intézküdött, hogy 
e szerencsétlen az illető lelkész által erkölcsi ok-
tatásban részesüljön. — Szerdán délben egy kani-
zsai születésű nő lopás miatt Uj - Szeged község 
elöljárója által az ottani börtönbe zárattatváu, rövid 
negyedóra után magát fölakasztotta. A ruegtett or-
vosi kísérletek sikertelen maradtak. Az öngyilkos a 
városi kórházból temettetett el. — Ugyan o nap 
éjjelén egy mindkét szemre vak férjnél lévő nösze-
relemféltésböl szinte akasztás által akarta éltét ki 
oltani, de még elég jókor meguientetütt. 

— T e m e s m e g y e főispánja, D a m a s z k i u 
János a megye lakosaihoz Intézett kiáltványában 
némely helyeken, különösen a moravicai kerületben 
nyilatkozott reakcionárius fordulatok küvetküztében 
a választókat megnyugtatni kívánván, többi közt 
említi: „Sajnálkozva értettem, hogy a rosz akarat-
nak számos helyen sükerült a választókat magas 
joguk élvezetétől elrémíteni azálial, hogy a válasz 
tők összeírását a földmüvelök előtt, hol mint az 
eltörlött urbériség visszaállítására vezető ármányt, 
hol mint a jogegyenlőség és közteherviselés ellen 
intézett cselszövényt, hol mint uj adók életbe lép-
tetésére intézett törekvéseket, hol mint a fegyver-
foghatók összeírását, hol mint a nemzetiségek el-
nyomására és elárulására vezető fondorkodásl gya 
nusitani iparkodtak. Csodálhatni-e aztán, ha imitt-
amott zavarok történnek a választásoknál, midőn 
elleneink, kik a népjognak és szabadságnak elle-
nei, ily uemtelen fegyverhez nyúlni uem iszo-
nyodnak ? 

— E g e r b ő l i r j á k , hogy B a r t a k o v i c s 
Béla, egri érsek körlevelében a híveket serkenti, 
miszerént a képviselőkért imádkozzanak, s a me-
gye minden egyházában tavaszelő 7-én ünnepélyes 
isteni tiszteletet rendül. 

— A „Fortsebritt" szerént ö Fölsége előleges 
meghívás nélkül megy az országgyűlésre. Miből 
azt követköztetik, hogy az udv. kancellária minden 
ajánlatai elfogadtattak. Ellenben az „0. D. Post" 
ugy tudja, hogy még az sem bizonyos : vájjon Ö 
Fölsége személycsen fogja-e megnyitni az ország-
gyűlést? Söt u. m. valószínűleg csak a megnyitás 
után jö Budára. Majd elválik, melyiknek vau 
igaza. 

— A g a l i c i a i országgyűlés megnyitása ta 
vaszhó 15-dikére halasztatott. 



— B e r e g megyéből í r ják a „Magyarország•*-
n a k . hogy ott D o b r z s á n s z k y , helyt, tanácsos 
(!) Mészáros Károly kíséretében az orosz népet a 
magya r ság ellen ha j togat ta ; M é s z á r o s , ki követ 
akar t lenni a „robot"ot is haszuálta az „urak" elleni 
izgatásában. De a nép nem hagyván magát elámit-
ta tni , B u d a y Lőrincet választotta meg. 

— B é c s b ő l a „Sürgöny" a következő tu-
dósítást hozza : Az erdélyi ndv. kancellária előter-
jesztéseit ö Fülsége megerősítette. A r é g i politi-
kai szervezet helyre van állítva -. a uiegyék, sz. k. 
városok és a szász nemzet előbbi jogaikba vissza-
helyeztettek. Kormányszéki helyül Kolozsvár van 
kijelölve. Ennek tagjai (köztük 3 szász, 3 román; 
és a főispánok kineveztettek. Salm gróf megbíza-
tott a szász föld újraszervezésével. Az országgyű-
lés az 1791. XI. t. c. a lapján a régi mód szerént 
össze fog hívatni. A politikai szervezésnek tavaszhó 
15-ig keit befejeztetnie, mikor az eddigi hatóságok 
megszűnnek. (Hát az unió? Hát 1848?) 

— K á r o l y - F e h é r v á r á t védelmi állapotba 
helyezik, és szorgalmatosan dolgoznak mielőbbi 
helyreállításán. 

— A S z i n i K á r o l y szerkesztése alatt már 
előbb kiadott „L'j Idő" ismét megindul t ; mint egyet-
len damokra t lap hirdettetik s a „Szabadság , egyen-
lőség és tesívériség"et valusztá jelszavuk Meglátjuk, 
hogyan érti. 

— S z é k e l y - L' d v a r h e l y városa föliratot 
határozott ö Fülségébez , melyben kér i , hogy az 
1848. törvények a lap ján a magyar országgyűlésen 
leendő képviseltetésére nyújtson alkalmat az erdé-
lyi törvényhatóságokkal együtt e városnak is. 

— K r a s s ó m e g y e Deák Ference t , b. Eöt-
vös Józsefe t , I). Kemény Zsigmondot , Mocsáry La-
j o s t , Lukács Mórt és Falk Miksát bizottmányi ta-
gokká nevezte ki. 

— B o n y h á d o n , mint a „Pesti Uiruök"nek 
i r j á k , a választók nagy része egy zászlóval jelent 
m e g , melyen arany hetükkel e szavak ragyog tak : 
„Él jen Pereel Mór , a bonyhádi kerület követe!" 
É s csak midőn a hires száműzött testvére, Percei 
P á l , iöbiró aunak levelét fölolvasta, mely szerént a 
választást csak akkor fogadhatná e l , ha honvédtá-
bornoki egyenruhá jában , teljesen szabadon ülhetne 
a képviselőház pad ja i r a , s igv a jelen viszoDyok 
közt azt megköszöni , állottak el tőle , s váiaszták 
meg név- s családbeli rokonát , Pereel Vincét. 

— Télutóban „Priatel ludu" (Népbarát) cimü 
politikai tót hetilap indult meg Mácsay Lukács ál-
tal szerkesztve: f. hó 19-éu pedig Francisci János 
(volt nagyváradi helytartósági hivatalnok) indított 
meg egy heteiikint kétszer megjelenő tót lapot 
„Pestbugycinszké vedomoszti" cini alatt, 

— A b u d a i v á l a s z t ó k b. E ö t v ö s József 
és B a l á z s y Antal országgyűlési képviselőik tisz 
föleiére lakomát rendeztek. 

— A b u d a i t a k a r é k p é n z t á r f. bó 20-án 
tartott közgyűlésében a következő adományokat ha-
tározta e l : a Széchenyi-szoborra 5 0 , a Széchenyi-
a lbumra 5 0 . a budai , a pesti nőegylet , a kereskö 
delmi akadémia , a vakok intézete, a keresködelmi 
kórház , pesti cvaug. gymnasiam számára 100—100, 
a z e v a n g . á r v a h á z , gyermekkórház , bölcsödé, sváb-
hegyi iskola, képezdei szegény tanulók számára és 
a Markó-képtar megszerzésére 5 0 — 5 0 , végre a 
pesti bonvédegy let részére 200 frtot. 

— G á l á é b ó l K o n s t a n t i n á p o l y b a tizen-
hat szökevény érkezet t , kik ott a kormány költsé-
gén tartatnak s tovább utazásra pénzt kapnak . 

— Az „Ost und West" jelenti Bécsből, hogy 
az országbírói értekezlet batározmányai , valamint 
a magyar független minisztérium fölállítása elvet-
tettek. 

— Z i m o n y b a n négy magyar ifjút fogtak 
e l , kik útlevél nélkül a Száván akartak átkelői. 
Baziáson pedig 16 mázsa salétromot födöztek föl, 
mely ek lisztes zsákokban Szerbiába voltak szálli-
tandók. 

— P o z s e g a m e g y - e tiltakozik a birodalmi 
tanácsba küldés ellen, s a horvátországi törvény-
hatóságokat fölszólítja e határozata pártolására. 

— G e n u á b ó l i r j á k , hogy oda főhg. Leo-
pold-ezredböl 20 osztrák szökevény érkezett teljes 
egyenruhában; vörös, fehér és zöld övekkel díszítve. 

— V i k t o r E m á n u e l olasz k i rá ly i ja kikiál-
tása napját két nevezetös esemény fogja megörö-
kíteni: 1. Az első olasz király magánpénztárából 
az olasz badastyáuok számára palotát épít tet , 2. 
minden eddig elkövetett polgári és katonai bűntény 
általános megkegyelmezésben részesül. 

— A t u r i n i á g y ú ö n t ö d é k b e n folytono-
san a legnagyobb szorgalommal dolgoznak , s leg-
közelebb készül el mintegy ötven különböző nagy-
sága vout csövű ágya. A piemonti belügyminiszté-
rium a Mancardi céggel 40,000 lőfegyver iránt al-
kudozik a nemzetőrség számára , a hadügyminisz-
térium pedig nagy mennyiségit pisztolyt rendült 
meg a lovasság részére. 

— P á r i s i l a p o k K l a p k á n a k egy március 
24-én kelt levelét közlik, melyben fölvilágosítást 
ad Magyarországnak a zsidók iránti magaviseletéről. 
Magyarország — ugy mond -— az osztrák kormány 
ellen az 1848-iki törvényeket használ ja fegyverül, 
melyek — szerencsétlenségre — nébánv régi tör-
vény maradványát is foglalják magokban. De ezek 
eltörlése lesz az april 2-dikáu összeülendő ország-
gyűlésnek első teendője. Ezek egyike a zsidók 
teljes emaneipatiója. 

TARDA. 

J dvözlégy S z e g e d j ó népe ! 
It t o ly édesek a n a p o k ; 
E város Á b r a h á m k e b e l , 
Mint v e n d é g o ly o t t h o n v a g y o k . 
E g y m e g s z o k o t t h á z e v á r o s , 
V e n d é g s z e r e t e t E g y h á z a ; 
Templom i t ten a c sá rda i s , 
Mert j ó emberek t anyá ja . 
Szeged népe a T i s z a mentébe 
E g y m á s t e s t v é r e , a s z e r e t e t n é p e í 

It t minden szív egy k is o l t á r , 
Mely l áng já t é g i g emel i ; 
I t t meg tanu lha tod mikén t 
Legyen az ember is teni . 

Hogy legyen az érzés k r i s t á l y , 
A lélek égi kősz ik la , 
A v á g y szel lemi sz ivá rvány , 
A pi l lantás lelki szikra. 
Alföld vére a T i s z a mentébe 
S z e g e d népe a b e c s ö i e t n é p e ! 

A s z e g e d i po lgá r előt t 
Minden szent elv döntfaetlen á l l : 
E lő t te j o g b a n mini ember 
Egyen lő ko ldus és k i rá ly . 
I nkább keli neki mindég a 
Legmezte lcnebb i g a z s á g , 
Mint a legfényesb pompába 
Fe lö l töz te te t t hazugság . 
Illik rá az ősz in teség k é r g e , 
S z e g e d népe az i g a z s á g n é p e ' 

E r é n y t hisz a gazdaságban , 
T i s z t i j á m b o r le lküle t te l ; 
H o g y a m u n k a , a szorgalom 
E g y e n l ő a becsület teL 
Buzgó n a g y hazaf iságot 
T a r t ipar- s földmivelésben; 
Mivel m u n k á l , a hangyá t is 
Részesiti becsüiésben. 
E k is b o g á r 3zép köl tésze t k é p e , 
S z e g e d n é p e c s a l á d é l e t népet 

A lelkes s z e g e d i h ö l g y e k 
A nemzetnek a n g y a l a i , 
Az ország tündér rózsá i , 
Sz ivünkre kell s zakasz tan i ! 
Pi l lantásuk o lyan tüzes 
Majd m e g g y ú j t j a a l e v e g ő t ; 
Csók ja ikban a bo ldogság 
Szín méze é g s g y ú j t vért-velőt . 
Mind szere lmes i t ten i f j a -véne : 
S z e g e d népe a s z e r e l e m n é p e ! 

Mivel békében édesebb 
A szerelem , a b o l d o g s á g ; 
P i r o s b az öröm r ó z s á j a , 
S a szív nyí lóbb mint a virág. 
S mivel békében tenyész ik 
Legszebben a nemze té le t : 
Béké t szeret ám de s z a b a d 
B é k é t , m e l y nem n y o m , de é l t e t . 
S h a nem lehet a lko tmányos b é k e : 
S z e g e d inkább h a r c - h á b o r ú n é p e ! 

Á t k o t ha akarsz hallani 
Minőt nem mondo t t senki még 
Az undok z sa rnoksag e l l en , 
Mely nemze tünke t sú j t j a rég. 
Á l d á s t h a akarsz h a l l a n i , 
Amely imádsággá leszen 
N a g y , szentséges ihletedtől 
Malasztos tüz : h o n s z e r e l e m ! 
S z e g e d r e j ö j j — i t t a z o r s z á g k é p e 
S z e g e d n é p e a s z a b a d s á g népe! 

j a r c a , ősi 
Tek in t e t e , v o n á s a i , 
Szabad sze l l eme , je l leme , 
É s nemzeti szokásai 
Mind képvise lve vannak i t t , 
Ez a f a j v é r e d , sa já tod , 
S z e g e d e n , min tegy tükörben 
A z egész országot látod. 
S z e g e d népe a T i s z a mentébe 
Os A t t i l a , L e h e l , Á r p á d n é p e ! 

S z e g e d , tavaszelő 30-án Lisznyai Kafman. 

3 * z c g c d . tavaszelő 30-án. Utóbbi tudós í t á sunk ó ta 
t i sz tabnzából igen k e v é s vásá ro l t a to t t , ez is csupán helyifo-
g v a s z t á s r a : ára u t ég mind ig szi lárd. A tenger i u tóbbi idő-
ben t m igen ke rese t t c ikk v o l t , j e l e n l e g azonban ismét 
t ö b b vásár ié- i m e g b í z á s o k és morvaor szág i vevők é rkez tek 
e c i k k r e , minek fo ly t án több készle t vásáro l ta to t t mé rőnk in t 
2 í r : 15 k r j i v n l . 

H e t i v á s á r u n k r a folyvást j óc skán hoznak és a szemes 
t e r m é n v e k g v o r s a n el Is ke lnek . 

Az üzleti v i lágban egyéb i r án t u tóbbi tudós í tásunk óta 
l é n y e g e s vá l tozás necu t ö r t é n t ; az á r a k körülbelül u g y a n a z o k 
m a r a d t a k , t avaszra s zámí to t t a l k u k ü t é s e k repcére s e g y é b 
t e r m é n y e k r e mos t sem lé tesü l tek . 

Üzleti t e r m é n y á r a k : t i sz tabnza 5 f r t 10 k r ; rozs 3 — 3 
fr t 10 k r : t enger i 2 f . t 10—15 k r ; morzsol t t enger i 4 f r t 50 
—60 kr , tavaszi szál l í tásra 4 f r t 8 ' l k r - 5 fr t . 

Szegedi piaci á r a k : Borsó mérő 6 fr t . L e n c s e in. 6 f r t 
P a s z u l y 3 f r t 10 kr. Köles 3 Irt 2 0 kr. B u r g o n y a 1 frt — kr. 
Marhahús fontja 21 k r . J u h h n s !4 kr . Se r t éshús 24 kr . Sza lonna 
m á z s á j a t-9 tr't - - k r . Zsir i t e é j e 4 3 kr. Lángl i sz t mázsá ja 14 
frt - k r . Zsemlyeliszt in. 9 frt — kr . Kenyér l i sz t i tcéje 7 kr. 
Kukor ica l i sz t itcéi>- 3 kr. Á r p a d a r a 2 i tce 16 kr . Köleskása 
i rcéje 9 kr . Rizskása fon t ja 24 kr . F a o l a j fon t j a 80 kr. 
R e p c e o l a j 36 kr . Lenmag. , la j 62 k r . Faggy t l mázsá ja 42 f r t — 
kr. F a g g v u g y c r t v a öntö t t font ja 44 kr , már to t t 3 4 kr. Szappan 
font ja 2 8 kr.' K ö r ö s f a öle 13 ff — kr . T ö l g y f a 11 f r t — kr. 
L á g y f a 9 ft — kr . Kőszén véká ja 7 5 kr . Széna in. llj 2 f r t 90. 

V i d é k i t e r m é n y á r a k . 

Alsóanszt r ia i m é r ő 

osztr . pénzben 
f t T k . 

3 | 1 - < 
f t k . 

Zi 
est 

f t ) k. 

1 1 , Alsóanszt r ia i m é r ő 

osztr . pénzben 
f t T k . tt k. f t k. 

- < 
f t k . 

Zi 
est 

f t ) k. f tTk) 

! Arad . . . . 5 25 _ 3 36 1 81 1 68 2 ' 3 0 ' 
Baja . . . . 4: — 2 86 2 ' 0 0 1 60 1 22 2 : 4 0 
Beeskerek (Nagy) 4 40 3 — — — 1:80 1 50 2Í20 
Gvu la . . . . 4 40 3 8 8 — — 1(78 1 6 8 2 : 1 0 
G y ö r . . . . 4 :60 3 — 2 80 2 (60 1 60 2 ; 7 5 
M o s o n y . . . . 4 20 3 60 - — 2 1 - 2 — t 80 

: S z i s z e k . . . . 5 25 — — 2 99 2 36 t 90 3 30 
P e r j á m o s . . . 4 - — — — — 1 50 1 30 2: — 
Szabadka . . . 4 , 2 0 3 40 3 10 1 60 1 30 1 :20 
Temesvá r . 5 : 8 4 5 3 2 5 2 ' 3 0 1 8 5 2 ( 3 5 
Újv idék 4 : 2 8 3 7 — — 1(48 f 75 2 ¡40 
U j b e c s e . . . . 5 - — — — — 1 ( 6 8 1 5 0 2 ' — 
N a g y - S z . - M i k l ó s 4 2 5 3 50 1 80 ~~ ~ 1 50 2 40 

V í z á l l á s . 

T I S Z A S Z E G E D N É L tavaszelő 30-án 18- 5 " 0 " 

B é c s i p é n z á r f o l y a m t a v a s z e l ő 2 8 - á n . 

5 % ausztr . é r tékb . 
5 % nemzeti kölcsön 
5 % me taü iques . . 
4 % , meta l l iques 
5 % raagy. íöldt . köt . 
1839-i á l lampapírok 
1854-i 
1860-i „ 4 % - e s 
Comói „ 
Hi te lsors jegy 
4 % d u n a g ö z h . sorsj . 
Budai 40 f r tos 
H g Esz te rh . 40 „ 
í l g Salm 40 „ 
H g P á l f f y 40 „ 
Hg Clary 40 
Gr.St .Genois 40 „ 
HgWindisch .20 „ 
Gr. Walds te in 20 f tos 
Gr. Keglevich 10 „ 
Nemzet l -bankrészv. 
Hitelintéz. 200 f .o . é. 
Ai.-ausztr . esc.-bank. 

62: — Észak i vasút . . 20471— 
76 80 Ál lamvasú t . . . 286 — 
65 :10 N y n g . vasút . . . 186 '50 
56 7 5 Pa rdub i t z i . . . 106(50 
6» 75 Tiszai „ . . 1 4 7 -

110 — Déli r . . . 191! — 
86 2 5 Dunagőzha józás 4161 — 
82 - L ioydrészvények . 1501 — 
t e - Pes t i lánchíd . . 3851 — 

l t ! 75 Amste rd . 8 6 0 hol 1.1. 130:ÓÜ. 
100 — A u g s b u r g 100 f . d . é . 146 50 

36 — F r a n k f u i t l O O f . d . é . 115 2 5 
92 — H a m b u r g 100 m. b. 100 50 
3 6 . 5 0 L o n d o n 10 f t st. . . 147 — 
4 0 - Pa r i s 100 frank . . 60 30 
s e i - Cs. koronás . . . 20 30 
s e ' s o Cs. a rany . . . . 6 9 7 
21 50 Napoleon . . . . 11 82 
25 ' — S o n v e r a i n d ö r . . 21 IS, 
16 :75 P r í d r i c h s d ő r . . . 10 10 

725 — Angol sovere igns 15 40 
167 50 Orosz császári . . 12 55 
568 — Ezüs t 4 6 V, 

I I I K M E T É S E K . 

( Ö 6 - 3 ) 

Lakások bérbeadása. 
A búzap iacon lévő Kátay- fé lc 

házban e g y emelet i lakás (4 szoba, 
k o n y h a , p ince és k a m r a ) , t ovábbá 
k é t kénye lmes földszint i lakás m á -
j u s e l s ő j é t ő l k e z d v e bé rbeadandó . 
É r t ekezhe tn i i ránta ö z v e g y K á t a y n é 
ház tu la jdonossa l . 

(87-'í , _. |(88_1) Irodalmi újdonságok. 
H n . Z l , f í l f i k e l a d á s a Alaeaulay beszede a zsidók eggenjogosilásarol. fordí tot ta Fischer 
a a l a a l l / V l V l a v i u t u u w w i L a j o s ü g y v é d j e l ö l t , fira 30 kr. 

/ i n í l ó s v 1-iiiittt a k/iIi Í-/ e l ő t t i P í r v k o r i kincstári \ A régi görög irodalom története. Miiller K. 0 . és Dons l son J . V. A.ISZlOiJ .1.111 OS. a SOI)az eiOUl egJKOri k i u w í u u i u tán angolból Réesi Emil ál-al. E lső k ö t e t , á r a 3 f r t . 
dohánypajtát, jelenleg saját két sarokra szolgalo tel- Fiume a niaggarországggülésen. Szalay László á l ta l , á ra 40 kt 
két, mely 41 öl hosszú, és összesen 5 2 4 % Q olét^grábmegye körterme eiaz egyesülés Deák Ferenctő l , á r a 2 0 k r . 

, , . , , , . . . ' Ugyanaz német nyelven 3 0 kr. 
tesz, ulo árért k é z alatt eladja. I Kapha tók l l u r g e r Z s i g m . könyv-

Szerkesztetett a kiadó-tulajdonos felelőssége alatt. — Nyomatott a kiadó-tulajdouos Burger Zsigmond könyvnyomdájában. mise v 


